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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lam U Tou 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer da Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lam U Tou, de 4 de Julho de 2025, enviada 

a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 684/E557/VII/GPAL/2025, de 17 de 

Julho de 2025, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 18 de Julho de 2025: 

1. e 2. O Governo da RAEM tem vindo a aperfeiçoar as instalações de carregamento 

de electricidade de acordo com o Plano de Promoção de Veículos Eléctricos 

em Macau, e tendo em consideração, de forma abrangente, factores como a 

situação no que respeita ao aumento do número de motociclos e ciclomotores 

eléctricos, a situação e as condições reais dos parques de estacionamento 

públicos, a taxa de utilização dos lugares para carregamento, assim como as 

opiniões dos cidadãos e do sector, planeia-se aumentar o número de lugares 

para carregamento de ciclomotores e motociclos eléctricos nos parques de 

estacionamento que possuam as condições adequadas. Existem planos para, 

num futuro próximo, estabelecer um total de 96 novos lugares para 

carregamento de ciclomotores e motociclos eléctricos equipados com 

tomadas tanto do padrão nacional como do padrão britânico, no Edifício de 

Mong Son e em 10 parques de estacionamento públicos onde a taxa de 

utilização dos lugares de carregamento de ciclomotores e motociclos é 

relativamente elevada. Posteriormente, continuar-se-á a acompanhar de perto 

o desenvolvimento dos motociclos e ciclomotores eléctricos e a situação real 

dos parques de estacionamento, adicionando, em tempo oportuno, novas 

instalações de carregamento ou de troca de baterias. 
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3. O Governo da RAEM está a coordenar com a Companhia de Electricidade de 

Macau a substituição gradual das tomadas de carregamento para motociclos 

e ciclomotores eléctricos existentes nos parques de estacionamento públicos 

por tomadas compatíveis com padrões nacional e britânico. Todos os lugares 

de carregamento de electricidade de motociclos e ciclomotores a adicionar no 

futuro estarão equipados com este tipo de tomadas. 

 

  

 

 

 

O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Ip Kuong Lam 

28  de  Julho  de  2025 

 


